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KARTA ZGŁOSZENIA ZAWODNIKA 

ENTRY FORM

SEZON (SEASON) ____________

	nazwisko:

family surname:
	imię:

name:

	
	

	data urodzenia:

date of birth:
	narodowość:

nationality:
	Federacja Narodowa:

FMN:

	
	
	


klub

club


pieczątka klubu z nazwą i adresem

stamp of the club with its name and address

1. Zawodnik potwierdza swoim podpisem, że zna odpowiednie regulaminy PZM, EŻ sp. z o.o., FIM, UEM oraz regulaminy sportu żużlowego i zobowiązuje się do wykonywania przewidzianych w przepisach obowiązków zawodnika oraz do przestrzegania warunków uprawiania sportu żużlowego, w tym także do poddania się odpowiedzialności dyscyplinarnej.

1. The rider confirms with his signature that he is familiar with the regulations of PZM, EŻ Sp. z o.o., FIM, UEM and speedway rules and undertakes to carry out the rider's obligations foreseen in the regulations and to respect the conditions for conducting the sport of speedway, including subjecting himself to disciplinary liability.

2. Przedstawiciel klubu potwierdza jednocześnie swoim podpisem zobowiązanie klubu do wykonywania obowiązków przewidzianych w przepisach i regulaminach PZM, EŻ Sp. z o.o., FIM, UEM oraz regulaminach sportu żużlowego.

2. The club representative simultaneously confirms with his signature the club's undertaking to perform the duties foreseen in the rules and regulations of PZM, EŻ Sp. z o.o., FIM, UEM and speedway rules.

3. Klub i zawodnik zgodnie stwierdzają, że zapoznali się z wszelkimi regulaminami PZM (w szczególności z regulaminami sportu żużlowego), Ekstraliga Żużlowa sp. z o.o., FIM, UEM oraz załącznikami do nich i że akceptują ich treść w całości oraz bez zastrzeżeń, a także przyjmują do wiadomości i akceptują, że każda zmiana treści regulaminów PZM
(w szczególności regulaminów sportu żużlowego), Ekstraligi Żużlowej sp. z o.o., FIM, UEM lub załączników do nich będzie oznaczała, iż z datą wejścia w życie zmienionych przepisów ulegnie zmianie treść stosunku prawnego pomiędzy klubem i zawodnikiem, a także pomiędzy klubem i zawodnikiem, a PZM i Ekstraligą Żużlową sp. z o.o.

3. The club and the rider accordingly certify that they are acquainted with all the rules of the PZM (particularly with the speedway ones), Ekstraliga Żużlowa sp. z o.o., FIM and  UEM as well as with the appendices to the rules and they accept the essence of the rules in whole and without reservation. They also acknowledge and accept that each revision to the rules and appendices will be meant that with the date of revision coming into force, the content of legal relationship among the club, the rider, the PZM and Ekstraligą Żużlową sp. z o.o will change.

4. Zawodnik oraz przedstawiciel klubu wyrażają swoim podpisem zgodę na poddanie sporów cywilnych o prawa majątkowe kompetencji Trybunału Związku działającemu jako sąd polubowny (zapis na sąd polubowny).

4. The rider and the club representative express with their signatures their consent to subjecting civil disputes for material rights to the competency of the PZM Tribunal acting as a court of arbitration (provision for a court of arbitration). 

P o d p i s y:

S i g n a t u r e s:

klub






zawodnik

club






rider


..........................................    ....................................

..........................................    ....................................

podpis i pieczątka osoby 
data podpisania
podpis zawodnika 
data podpisania

upoważnionej
date of signature
rider’s signature
date of signature signature and stamp of




the authorised party
..........................................    ....................................



podpis ojca zawodnika 
data podpisania



rider father’s signature
date of signature



..........................................    ....................................



podpis matki zawodnika 
data podpisania



rider mother’s signature
date of signature
Kontrakt o profesjonalne uprawianie sportu żużlowego

zawarty w dniu  [ data: dzień-miesiąc-rok ], 

w  [ miejsce ], 

pomiędzy  [ nazwa klubu ], z siedzibą w  [ adres siedziby klubu ],

reprezentowanym przez:

1. [ imię i nazwisko - funkcja ],

2. [ imię i nazwisko - funkcja ],

zwanym w treści umowy  „Klubem”,

a

[ dane zawodnika: imię i nazwisko oraz data urodzenia ]
zwanym w treści Kontraktu „Zawodnikiem”,

o następującej treści:

§ 1

1. Strony zgodnie ustalają, iż w okresie od dnia zawarcia Kontraktu do 30 listopada [ rok ] Zawodnik zobowiązuje się reprezentować [ wpisać nazwę Klubu ]  we współzawodnictwie
w sporcie żużlowym w zawodach: 

1)
o [ Drużynowe Mistrzostwo Polski / Drużynowe Mistrzostwo I Ligi / Drużynowe Mistrzostwo II Ligi ],


[ 2)
 o mistrzostwo Polski i nagrody PZM / innych, do których zostanie wyznaczony i zgłoszony przez Klub ].

2. Integralną częścią Kontraktu jest „Zbiór zasad regulujących stosunki pomiędzy zawodnikiem i klubem” oraz zgoda właściwej federacji macierzystej zawodnika obcokrajowca na podpisanie i starty w zawodach objętych kontraktem.

3. Strony zobowiązują się do przestrzegania:

1) obowiązujących przepisów i regulaminów dla sportu żużlowego, wydanych przez uprawnione organa państwowe oraz FIM, UEM, PZM, [ Ekstraliga Żużlowa sp. z o.o.  (SE) - ten fragment wpisują tylko kluby Ekstraligi ],

2) postanowień Statutu Klubu,

3) regulaminów klubowych i przepisów wewnętrznych obowiązujących w Klubie,

4) zasad zawartych w części Kontraktu, o której mowa w ust. 2

4. Ligą podstawową zawodnika obcokrajowca jest liga: ……….. [ wpisać kraj ligi dla której zawodnik posiada licencję krajową FMN / jeżeli FMN nie organizuje rozgrywek ligowych wpisać POLSKA ].

§ 2

Kontrakt może zostać rozwiązany przed upływem okresu określonego w § 1 ust. 1
w przypadkach oraz na zasadach wyszczególnionych w Regulaminie Przynależności  Klubowej  w  Sporcie  Żużlowym oraz w części Kontraktu: „Zbiór zasad regulujących stosunki pomiędzy zawodnikiem i klubem”.
§ 3

Klub zobowiązuje się wypłacać Zawodnikowi wynagrodzenie na zasadach i w wysokości określonych w niniejszym paragrafie: 

1. w sezonie [ wpisać rok i zasady wypłacania ] …………

2. w sezonie [ wpisać rok i zasady wypłacania ] …………

3. w sezonie [ wpisać rok i zasady wypłacania ] ………….

4. w sezonie [ wpisać rok i zasady wypłacania ] ………….

5. w sezonie [ wpisać rok i zasady wypłacania ] ………….

6. w sezonie [ wpisać rok i zasady wypłacania ] ………….

Numer konta bankowego Zawodnika, na które mają być dokonywane płatności wynikające
z postanowień niniejszego Kontraktu: [ podać numer konta zawodnika - w przypadku zawodnika obcokrajowca podać pełne dane konta, tj. numer iban, sortcode ]

[ lub ]
Klub zobowiązuje się wypłacać Zawodnikowi wynagrodzenie na zasadach określonych
w aneksie finansowym, który stanowi integralną część niniejszego kontraktu.

[ aneks, dołączony do kontraktu, może być przesłany do SE lub Biura Sportu w zamkniętej kopercie ]  

Numer konta bankowego Zawodnika, na które mają być dokonywane płatności wynikające
z postanowień niniejszego Kontraktu: [ podać numer konta zawodnika - w przypadku zawodnika obcokrajowca podać pełne dane konta, tj. numer iban, sortcode ]

§ 4

1. Klub ma prawo nałożyć na zawodnika następujące kary umowne:

1) za niestawienie się na zawody mimo otrzymanego powołania – 50.000 zł netto,

2) za udokumentowane prowadzenie niesportowego trybu życia – 50.000 zł netto,

3) za naruszenie dobrego imienia i wizerunku Klubu – 50000 zł netto,

4) za używanie słów powszechnie uznawanych za obraźliwe w stosunku do działaczy Klubu, podmiotu zarządzającego, Zawodników lub Sędziów – 50000 zł netto.

2. Strony określają dodatkowo następujący system nagród i kar umownych: [ wpisać przedmiotowe postanowienia ]
§ 5

1. Prawa i obowiązki klubu oraz zawodnika: 
1) W przypadku kontuzji odniesionej nie w lidze polskiej, zawodnik będzie miał potrącone z ogólnej kwoty kontraktu po 5% za każdą niezdolność do startu
w zawodach ligowych z tytułu tejże kontuzji. 

2) Zawodnik jest zobowiązany do zapewnienia noszenia przed, w trakcie i po zawodach o DMP/DM I Ligi/DM II Ligi ubioru (spodnie, koszula kurtka, czapka) według zasad określonych przez Klub lub odpowiedni dla danych rozgrywek podmiot zarządzający przez wszystkie osoby z obsługującego go teamu.

3) Klub ma prawo do stosunkowego obniżenia lub podwyższenia wynagrodzenia przysługującego Zawodnikowi z kontraktu na dany sezon według zasady,
że odpowiednio obniżenie lub podwyższenie wynagrodzenia będzie miało miejsce w przypadku odpowiednio obniżenia lub podwyższenia pozycji zajmowanej przez Zawodnika w klasyfikacji średniej biegopunktowej publikowanej przez  odpowiedni dla danych rozgrywek podmiot zarządzający. na koniec danego sezonu w stosunku do miejsca zajmowanego przez Zawodnika w tejże klasyfikacji w sezonie poprzednim w ten sposób, że:

a) spadek lub awans o 5 miejsc spowoduje odpowiednio zmniejszenie lub zwiększenie przysługującego zawodnikowi wynagrodzenia o 5%,

b) spadek lub awans o 10 miejsc spowoduje odpowiednio zmniejszenie lub zwiększenie przysługującego zawodnikowi wynagrodzenia o 10%,

c) spadek lub awans o 15 miejsc spowoduje odpowiednio zmniejszenie lub zwiększenie przysługującego zawodnikowi wynagrodzenia o 15%,

d) spadek lub awans o 20 miejsc spowoduje odpowiednio zmniejszenie lub zwiększenie przysługującego zawodnikowi wynagrodzenia o 20%.

4) Kwota przysługującego Zawodnikowi wynagrodzenia na przygotowanie do sezonu i zawodów winna być wydatkowana przez niego wyłącznie na ten cel. Na żądanie Klubu Zawodnik jest zobowiązany do przedstawienia rozliczenia dokumentującego wydatki poniesione na przygotowanie do sezonu i zawodów w terminie 7 dni od daty otrzymania pisemnego wezwania w tej sprawie. W przypadku nie przedstawienia rozliczenia, o którym mowa w zdaniu poprzednim, Klub ma prawo do wstrzymania wypłaty z tego tytułu. W przypadku nie przedstawienia rozliczenia w terminie 21 dni od daty otrzymania pisemnego wezwania w tej sprawie Klub ma prawo do obniżenia przysługującego Zawodnikowi z tego tytułu wynagrodzenia o 5% za każdy dzień zwłoki w przekazaniu przedmiotowego rozliczenia.

5) Zawodnik ma obowiązek umieszczenia swojej oficjalnej strony www w domenie www wskazanej przez odpowiedni dla danych rozgrywek podmiot zarządzający.

6) Przychody z wykorzystania wizerunku Zawodnika bez stroju klubowego przysługują w równej części Zawodnikowi i odpowiedniemu dla danych rozgrywek podmiotu zarządzającego, który jest musi wyrazić zgodę na piśmie na wykorzystanie wizerunku Zawodnika bez stroju klubowego.

[ ust. 2 wpisać w przypadku, gdy spełnione są warunki przysługiwania kwoty odstępnego: ]

2. W przypadku oświadczenia zgody stron na zmianę barw klubowych przez Zawodnika
i rozwiązania Kontraktu przed upływem okresu na jaki został zawarty, kwota odstępnego
wynosi ......................  [ lub:  będzie przedmiotem negocjacji stron ].

[ ust. 3 wpisać i / lub w przypadku, gdy spełnione są warunki przysługiwania kwoty ekwiwalentu za wyszkolenie: ]

3. W przypadku oświadczenia zgody stron na zmianę barw klubowych przez Zawodnika
i rozwiązania Kontraktu przed upływem okresu na jaki został zawarty oraz po upływie okresu na jaki Kontrakt został zawarty, kwota ekwiwalentu za wyszkolenie będzie przedmiotem uzgodnień z klubem pozyskującym Zawodnika.

4. Dodatkowe ustalenia pomiędzy Klubem, a zawodnikiem: [ wpisać przedmiotowe postanowienia, jak np. sprzęt zawodnika, a także wpisać inne świadczenia na rzecz zawodnika (mieszkanie, samochód itp.) ]
[ lub ]

4. Integralną częścią niniejszego Kontraktu jest umowa dodatkowa, określająca inne świadczenia na rzecz zawodnika.

[Przepisy SE] Indywidualne Międzynarodowe Mistrzostwa Ekstraligi.

1. Zawodnik posiadający kontrakt z klubem Ekstraligi jest zobowiązany do uczestniczenia raz w roku w zawodach o tytuł Indywidualnego Międzynarodowego Mistrza Ekstraligi organizowanego przez SE, jeżeli otrzyma nominację od SE na te zawody. 

2. Zawodnik jest uprawniony do otrzymania wynagrodzenia za uczestnictwo w zawodach o tytuł Indywidualnego Międzynarodowego Mistrza Ekstraligi według następujących zasad:

1) 30.000 zł netto za uczestnictwo w zawodach i zajęcie miejsca pierwszego,

2) 25.000 zł netto za uczestnictwo w zawodach i zajęcie miejsca drugiego,

3) 15.000 zł netto za uczestnictwo w zawodach i zajęcie miejsca trzeciego,

4) 10.000 zł netto za uczestnictwo w zawodach i zajęcie miejsca od czwartego do szesnastego. 

Powyższe stawki obejmują całkowite wynagrodzenie z tytułu uczestnictwa w zawodach o tytuł Indywidualnego Międzynarodowego Mistrza Ekstraligi.

3. Prawa i obowiązki reklamowe Zawodnika określa regulamin Indywidualnych Międzynarodowych Mistrzostw Ekstraligi.

4. Zawodnik może usprawiedliwić swoją nieobecność na zawodach o tytuł Indywidualnego Międzynarodowego Mistrza Ekstraligi wyłącznie poprzez dostarczenie do SE zwolnienia lekarskiego potwierdzonego przez lekarza wskazanego przez SE.

5. Zawodnik zapłaci karę umowną w wysokości 100.000 zł w przypadku nieobecności na zawodach nieusprawiedliwionej w sposób o którym mowa w ust. 4. Zapłata kary umownej nie wyłącza odpowiedzialności dyscyplinarnej Zawodnika określonej w Regulaminie Dyscyplinarnym Sportu Żużlowego.

§ 6

1. Strony ustalają poniższe adresy dla doręczeń dla celów związanych z Kontraktem:

1) Klub: [ wpisać adres klubu ],

2) Zawodnik: [ wpisać adres zawodnika ], adres e-mail: [ wpisać adres e-mail ], numer faksu: [ wpisać numer faksu ].
2. Strony zobowiązują się do niezwłocznego zawiadamiania o wszelkich zmianach adresów do doręczeń pod rygorem uznania doręczenia pod ostatni wskazany adres doręczeń
za skuteczne.

3. Strony określają następujący sposób powoływania na zawody: [ wpisać przedmiotowe postanowienia ].
§ 7

1. Przez zawarcie niniejszego Kontraktu jego Strony stwierdzają, że zapoznały się z przepisami Regulaminu Przynależności Klubowej w Sporcie Żużlowym wraz z załącznikami do niego oraz wydanymi na jego podstawie przepisami i że akceptują ich treść w całości oraz bez zastrzeżeń, a także przyjmują do wiadomości i akceptują, że każda zmiana treści Regulaminu Przynależności Klubowej w Sporcie Żużlowym lub  załączników do niego lub wydanych na jego podstawie przepisów będzie oznaczała, iż z datą wejścia w życie zmienionych przepisów ulegnie zmianie treść stosunku prawnego pomiędzy Stronami Kontraktu. 

2. Do zapisów Kontraktu oraz innych umów wskazanych w niniejszej umowie stosuje się wymienione niżej według ważności i pierwszeństwa ich stosowania, następujące uregulowania:

1) Regulamin Przynależności Klubowej w Sporcie Żużlowym,

2) Załączniki do Regulaminu Przynależności Klubowej, 

3) pozostałe regulaminy sportu żużlowego,

4) dodatkowe wymogi lub przepisy dotyczące Kontraktu wydane przez Ekstraliga Żużlowa sp. z o.o.,

5) Kontrakt.

3. Żaden zapis Kontraktu oraz innych umów wskazanych w niniejszej umowie nie może być sprzeczny z uregulowaniami, o których mowa w ust. 2 pkt 1-4. 

4. W sprawach nieuregulowanych postanowieniami niniejszego Kontraktu będą miały zastosowanie przepisy o których mowa w ust. 2 pkt 1-4 w kolejności tam wymienionej,
a następnie przepisy Kodeksu Cywilnego.

§ 8

Kontrakt sporządzono w trzech jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla każdej ze stron oraz dla podmiotu zarządzającego.

§ 9

Wszelkie spory, nie wyłączając sporów pozaumownych, jakie wynikły lub mogą wyniknąć z niniejszego Kontraktu lub w związku z jego zawarciem i wykonywaniem oraz innych aktów stanowiących integralną jego część, strony poddają pod rozstrzygnięcie Trybunału Związku działającemu jako sąd polubowny na podstawie § 42 Statutu Polskiego Związku Motorowego (zapis na sąd polubowny).

§ 10

Przez podpisanie niniejszego Kontraktu, Zawodnik i Klub potwierdzają znajomość powyższych przepisów i zobowiązują się do ich bezwzględnego przestrzegania.



Zawodnik







Klub
Rodzice lub prawni opiekunowie:

matka / imię i nazwisko .................................. dow. os...........................

ojciec / imię i nazwisko .................................. dow. os...........................

Professional Speedway Contract
concluded on [ date: day/month/year  ], 

in  [ place  ], 

between  [ the name of the club ], with its registered office in [ the address ],

represented by:

3. [ name and post  ],

4. [ name and post  ],

hereinafter referred to in the provisions of the contract as  "the Club",

and

[ the Rider’s name, surname  and date of birth  ]
hereinafter referred to in this contract as "the Rider",

with the following provisions:

§ 1

1. The Parties jointly agree that in the period from the date of concluding the Contract up to 30th November [ year ]. The Rider undertakes to represent [ the name of the Club  ]

in the speedway competitions: 

1)
[ Polish Team Cup/I League Cup/II League Cup ]         

2)
[ Individual Polish Championships, PZM and other organizations’ Cups, as well as events as required by the Club ]                                                                                                     
2. An integral part of the Contract is the "Set of Rules Governing Relations Between the  Rider and the Club" and in case of international riders the agreement of the appropriate Federation to conclude the contract and participate in the events specified thereinafter. 

3. The Parties undertake to adhere to:

1)
currently effective regulations for speedway, issued by the authorised state bodies and the FIM, UEM, PZM, [ Ekstraliga Żużlowa sp. z o.o. (SE)  - this fragment is entered only by Ekstraliga clubs ],

2)
the provisions of the Club's Statute,

3)
cub rules and internal regulations in effect at the club,

4)
the principles contained in that part of the Contract, specified in section 2.

4. 
The Rider’s priority League is ....................... [ enter the name of the League the FMN card was issued for and the country; if FMN is not the organizer of the League enter POLAND ].

§ 2

The Contract can be terminated prior to the end of the period defined in § 1, section 1 in the cases and according to the principles specified in the Speedway Club Membership Rules and in the following part of the Contract: "Set of Rules Governing Relations Between the  Rider and the Club".

§ 3

The Club undertakes to pay the Rider remuneration according to the principles and at the amounts defined in this paragraph: 

1. in the season [ enter the year and payment regulations ] …………

2. in the season [ enter the year and payment regulations ] …………

3. in the season [ enter the year and payment regulations ] …………

4. in the season [ enter the year and payment regulations ] …………

5. in the season [ enter the year and payment regulations ] …………

6. in the season [ enter the year and payment regulations ] …………

The Rider's bank account number, where the payments resulting from the provisions of this Contract are to be paid: [ give the rider's full account number - ie. iban number, sort code ]

[or]

The Club undertakes to pay the Rider remuneration according to the principles defined in the financial supplement which constitutes an integral part of this Contract.

[ the supplement enclosed with the Contract, can be sent to the SE or the Sport's Office in a sealed envelope ]  

The Rider’s account number, where the payments resulting from the provisions of this Contract are to be paid: [ give the rider's full account number - ie. iban number, sort code ]

§ 4

1. The Club is entitled to impose on the Rider the following contractual fines:

1) For absence at the meeting the Rider was nominated to - 50.000 PLN net.

2) For proved, unsportmanlike behaviour - 50.000 PLN net.

3) For breaching the good name and reputation of the Club - 50.000 PLN net.

4) For offending and swearing at the Club’s authorities, members, management, activists, referee or other riders - 50.000 PLN net.

2. Additionally the parties determine the following contractual system of penalties and rewards: 


[ specify                                                                                                         ]

§ 5

1. 
The rights and obligations of the Club and the Rider:

1)
In case of an injury suffered during a Polish League meeting, the Rider shall have 5% of the total amount deducted from the fee, for each absence during the League meeting resulting from the said injury.

2)
The Rider and all team members are obliged to appear in the clothing defined by the Club before, during and after Team/Club/I and II League competitions. The appropriate outfit (trousers, shirt, jacket and a cap) shall be defined in internal regulations of the Club or the Body responsible for the management of the particular even and shall comply with its requirements. 

3)
The Club is entitled to proportional increase or decrease of the Rider’s remuneration determined in the Contract, depending on the rise or drop the Rider’s position in the Average Point-Race Classification Table published by the appropriate body for the particular event at the end of the season, comparatively to the place held at the end of the previous season.

a) drop or advancement by 5 positions shall proportionally result in the decrease or increase of the contractual remuneration by 5%;

b) drop or advancement by 10 positions shall proportionally result in the decrease or increase of the contractual remuneration by 10%;

c) drop or advancement by 15 positions shall proportionally result in the decrease or increase of the contractual remuneration by 15%;

d) drop or advancement by 20 positions shall proportionally result in the decrease or increase of the contractual remuneration by 20%.

4)
The contractual remuneration shall be spent entirely on the activities/goods necessary for appropriate preparation to the season and upcoming meetings. Shall the Club demand a specific enumeration of the costs suffered, the Rider is obliged to provide it within 7 days following the written request’s procurement. Should the Rider fail to submit the said enumeration, the Club is entitled to delay the payment of the remuneration. Should the Rider fail to submit the said enumeration within 21 days  following the written request’s procurement, the Club is entitled to reduce the contractual remuneration by 5% for each day of delay.

5)
The Rider is obliged to put his official website in the www domain indicated by the appropriate body responsible for the management of the particular event. 

6)
Any profit obtained from using the image of the Rider without the official club outfit shall be equally divided between the Rider and the appropriate body responsible for the management of the particular event. The Rider is obliged to receive the written consent of such body to have his unofficial image used. 

[ enter section 2 only in the case when the conditions for awarding a compensation amount are met  ]

2. In the case when the parties declare agreement for changing a club by the Rider and the termination of the Contract prior to the end of the period for which it was concluded, the amount of the compensation is ......................  [ or:  will be the subject of negotiation between the parties ].

[ enter section 3 in the case when the conditions for granting the equivalent for training are met: ]

3. In the case of a declaration of agreement from the parties for changing a club by the Rider and termination of the Contract prior to the end of the period for which it was concluded and after the end of the period for which the Contract was concluded, the amount of the equivalent for training will be the subject of arrangements with the club obtaining the Rider.

4. Additional arrangements between the Club and the Rider:

[ or ]

4. An integral part of this Contract is the supplementary agreement, defining the other payments to the Rider.

[SE Regulations] Individual International Elite League Championships. 

1. The Rider bound by the provisions of the Elite League Contract is obliged to participate in the Elite League Individual International Champion’s Cup organized annually by the SE, if he has been nominated to do so.

2. The Rider is entitled to remuneration for the participation in the said Cup, according to the following scheme: 

1) 30.000 PLN net for the participation in the event and coming first

2) 25.000 PLN net for the participation in the event and coming second

3) 15.000 PLN net for the participation in the event and coming third

4) 10.000 PLN net for the participation in the event and coming fourth – sixteenth

The rates apply to the total remuneration for the participation in the Elite League Individual International Champion’s Cup the Rider is entitled to.

3. Advertising Rights and Obligations of the Rider are determined in the provisions of the Rules and Regulations of the Elite League Individual International Champion’s Cup. 

4. The Rider’s absence during Elite League Individual International Champion’s Cup shall be excused only by a doctor’s certificate delivered to the SE and approved by the doctor appointed by the SE.

5. In case of an unexcused absence during the event determined in section 4, the SE is entitled to impose a disciplinary action on the Rider (determined in the Speedway Disciplinary Regulations) and 100.000 PLN fine. 

§ 6

1. The parties establish the following addresses for deliveries for issues related to the Contract:

1) The Club: [ address ],

2) The Rider: [ address ], email: [                             ], fax number: [                                ].

2. The parties undertake to immediately notify each other of all changes of their correspondence addresses or else delivery will be considered as effective if made to the last correspondence address specified.

3. The Parties define the following procedure for calling the Rider to competition:
[specify:                                                                                                                               ].

§ 7

1. 
By signing this contract the Parties confirm their familiarity of the provisions of the 

Speedway Club Membership Rules, including the annexed regulations and related provisions and undertake to fully adhere to them. Furthermore, they understand and accept the fact that any changes introduced to the Speedway Club Membership Rules or annexed regulations shall mean that on the day of their introduction the legal status determining the relations between the Parties as bound by the Contract shall be changed.

2. 
The following rules shall be applied to the provisions of the Contract and other 
Agreements, according to the order of priority as mentioned below:
1) Speedway Club Membership Rules,

2) The regulations annexed to the Speedway Club Membership Rules, 

3) Other Rules and Regulations applicable or used in Speedway, 

4) Additional provisions or regulations relating to the Contract and issued by Ekstraliga Żużlowa sp. z o.o.,

5) The Contract.

3. 
No provisions specified in the Contract or other Agreements can be contrary to the Rules mentioned in Section 2, pt. 1-4

4. 
The provisions of the Speedway Club Membership Rules in the order of priority as 

mentioned in Section 2, pt. 1-4 and Civil Code will be applicable in issues not governed by the provisions of this Contract and in disputes.

§ 8

This Contract was drawn up in three counterparts, with one for each party and one for the managing body.

§ 9

Any disputes arising out of or relating to the Contract or other related acts, shall be settled in accordance with the regulations of the Arbitration Board, acting as the Arbitration Court on the basis of § 42 of the Statutes of the PZM (provision for a court of arbitration).

§ 10

By signing this contract the Rider and the Club confirm their familiarity of the above regulations and undertake to fully adhere to them.



The Rider







The Club

Parents or legal guardians:

mother / first name and surname ........................... 
identity document ...........................

father / first name and surname .............................
identity document ...........................

Umowa o pracę

(kontrakt o profesjonalne uprawianie sportu żużlowego)

zawarta w dniu  [ data: dzień-miesiąc-rok ], 

w  [ miejsce ], 

pomiędzy  [ nazwa klubu ], z siedzibą w  [ adres siedziby klubu ],

reprezentowanym przez:

1. [ imię i nazwisko - funkcja ],

2. [ imię i nazwisko - funkcja ],

zwanym w treści umowy  „Klubem”,

a

[ dane zawodnika: imię i nazwisko oraz data urodzenia ]
zwanym w treści Kontraktu „Zawodnikiem”,

o następującej treści:

§ 1

1. Strony zgodnie ustalają, iż w okresie od dnia zawarcia Kontraktu do 30 listopada [ rok ] Zawodnik zobowiązuje się reprezentować [ wpisać nazwę Klubu ]  we współzawodnictwie
w sporcie żużlowym w zawodach: 

1)
o [ Drużynowe Mistrzostwo Polski / Drużynowe Mistrzostwo I Ligi / Drużynowe Mistrzostwo II Ligi ],


[ 2)
 o mistrzostwo Polski i nagrody PZM / innych, do których zostanie wyznaczony i zgłoszony przez Klub ].

2. Integralną częścią Kontraktu jest „Zbiór zasad regulujących stosunki pomiędzy zawodnikiem i klubem” oraz zgoda właściwej federacji macierzystej zawodnika obcokrajowca na podpisanie i starty w zawodach objętych kontraktem.

3. Strony zobowiązują się do przestrzegania:

1) obowiązujących przepisów i regulaminów dla sportu żużlowego, wydanych przez uprawnione organa państwowe oraz FIM, UEM, PZM, [ Ekstraliga Żużlowa sp. z o.o.  (SE) - ten fragment wpisują tylko kluby Ekstraligi ],

2)
postanowień Statutu Klubu,

3)
regulaminów klubowych i przepisów wewnętrznych obowiązujących w Klubie,

4)
zasad zawartych w części Kontraktu, o której mowa w ust. 2

4. Ligą podstawową zawodnika obcokrajowca jest liga: ……….. [ wpisać kraj ligi dla której zawodnik posiada licencję krajową FMN / jeżeli FMN nie organizuje rozgrywek ligowych wpisać POLSKA ].

§ 2

Kontrakt może zostać rozwiązany przed upływem okresu określonego w § 1 ust. 1
w przypadkach oraz na zasadach wyszczególnionych w Regulaminie Przynależności  Klubowej  w Sporcie Żużlowym oraz w części: „Zbiór zasad regulujących stosunki pomiędzy zawodnikiem i klubem”.

§ 3

Klub zobowiązuje się wypłacać Zawodnikowi wynagrodzenie na zasadach i w wysokości określonych w niniejszym paragrafie: 

1. w sezonie [ wpisać rok i zasady wypłacania ] …………

2. w sezonie [ wpisać rok i zasady wypłacania ] …………

3. w sezonie [ wpisać rok i zasady wypłacania ] ………….

4. w sezonie [ wpisać rok i zasady wypłacania ] ………….

5. w sezonie [ wpisać rok i zasady wypłacania ] ………….

6. w sezonie [ wpisać rok i zasady wypłacania ] ………….

Numer konta bankowego Zawodnika, na które mają być dokonywane płatności wynikające
z postanowień niniejszego Kontraktu: [ podać numer konta zawodnika - w przypadku zawodnika obcokrajowca podać pełne dane konta, tj. numer iban, sortcode ]

§ 4

1.
Miejsce wykonywania pracy wynika z obowiązków zawodniczych zawodnika sportu żużlowego wobec Klubu.

2.
Zawodnik zobowiązuje się rozpocząć pracę w Klubie w dniu [ wpisać datę ].

§ 5

1. Klub ma prawo nałożyć na zawodnika następujące kary umowne:

1) za niestawienie się na zawody mimo otrzymanego powołania – 50.000 zł netto,

2) za udokumentowane prowadzenie niesportowego trybu życia – 50.000 zł netto,

3) za naruszenie dobrego imienia i wizerunku Klubu – 50000 zł netto,

4) za używanie słów powszechnie uznawanych za obraźliwe w stosunku do działaczy Klubu, podmiotu zarządzającego, Zawodników lub Sędziów – 50000 zł netto.

2. Strony określają dodatkowo następujący system nagród i kar umownych: [ wpisać przedmiotowe postanowienia ]
§ 6

1. Prawa i obowiązki klubu oraz zawodnika: 
1) W przypadku kontuzji odniesionej nie w lidze polskiej, zawodnik będzie miał potrącone z ogólnej kwoty kontraktu po 5% za każdą niezdolność do startu w zawodach ligowych z tytułu tejże kontuzji. 

2) Zawodnik jest zobowiązany do zapewnienia noszenia przed, w trakcie i po zawodach o DMP/DM I Ligi/DM II Ligi ubioru (spodnie, koszula kurtka, czapka) według zasad określonych przez Klub lub odpowiedni dla danych rozgrywek podmiot zarządzający przez wszystkie osoby z obsługującego go teamu.

3) Klub ma prawo do stosunkowego obniżenia lub podwyższenia wynagrodzenia przysługującego Zawodnikowi z kontraktu na dany sezon według zasady, że odpowiednio obniżenie lub podwyższenie wynagrodzenia będzie miało miejsce w przypadku odpowiednio obniżenia lub podwyższenia pozycji zajmowanej przez Zawodnika w klasyfikacji średniej biegopunktowej publikowanej przez  odpowiedni dla danych rozgrywek podmiot zarządzający. na koniec danego sezonu w stosunku do miejsca zajmowanego przez Zawodnika w tejże klasyfikacji w sezonie poprzednim w ten sposób, że:

a) spadek lub awans o 5 miejsc spowoduje odpowiednio zmniejszenie lub zwiększenie przysługującego zawodnikowi wynagrodzenia o 5%,

b) spadek lub awans o 10 miejsc spowoduje odpowiednio zmniejszenie lub zwiększenie przysługującego zawodnikowi wynagrodzenia o 10%,

c) spadek lub awans o 15 miejsc spowoduje odpowiednio zmniejszenie lub zwiększenie przysługującego zawodnikowi wynagrodzenia o 15%,

d) spadek lub awans o 20 miejsc spowoduje odpowiednio zmniejszenie lub zwiększenie przysługującego zawodnikowi wynagrodzenia o 20%.

4) Kwota przysługującego Zawodnikowi wynagrodzenia na przygotowanie do sezonu i zawodów winna być wydatkowana przez niego wyłącznie na ten cel. Na żądanie Klubu Zawodnik jest zobowiązany do przedstawienia rozliczenia dokumentującego wydatki poniesione na przygotowanie do sezonu i zawodów w terminie 7 dni od daty otrzymania pisemnego wezwania w tej sprawie. W przypadku nie przedstawienia rozliczenia, o którym mowa w zdaniu poprzednim, Klub ma prawo do wstrzymania wypłaty z tego tytułu. W przypadku nie przedstawienia rozliczenia w terminie 21 dni od daty otrzymania pisemnego wezwania w tej sprawie Klub ma prawo do obniżenia przysługującego Zawodnikowi z tego tytułu wynagrodzenia o 5% za każdy dzień zwłoki w przekazaniu przedmiotowego rozliczenia.

5) Zawodnik ma obowiązek umieszczenia swojej oficjalnej strony www w domenie www wskazanej przez odpowiedni dla danych rozgrywek podmiot zarządzający.

6) Przychody z wykorzystania wizerunku Zawodnika bez stroju klubowego przysługują w równej części Zawodnikowi i odpowiedniemu dla danych rozgrywek podmiotu zarządzającego, który jest musi wyrazić zgodę na piśmie na wykorzystanie wizerunku Zawodnika bez stroju klubowego.

[ ust. 2 wpisać w przypadku, gdy spełnione są warunki przysługiwania kwoty odstępnego: ]

2. W przypadku oświadczenia zgody stron na zmianę barw klubowych przez Zawodnika
i rozwiązania Kontraktu przed upływem okresu na jaki został zawarty, kwota odstępnego
wynosi ......................  [ lub:  będzie przedmiotem negocjacji stron ].

[ ust. 3 wpisać i / lub w przypadku, gdy spełnione są warunki przysługiwania kwoty ekwiwalentu za wyszkolenie: ]

3. W przypadku oświadczenia zgody stron na zmianę barw klubowych przez Zawodnika
i rozwiązania Kontraktu przed upływem okresu na jaki został zawarty oraz po upływie okresu na jaki Kontrakt został zawarty, kwota ekwiwalentu za wyszkolenie będzie przedmiotem uzgodnień z klubem pozyskującym Zawodnika.

4. Dodatkowe ustalenia pomiędzy Klubem, a zawodnikiem: [ wpisać przedmiotowe postanowienia, jak np. sprzęt zawodnika, a także wpisać inne świadczenia na rzecz zawodnika (mieszkanie, samochód itp.) ]
[ lub ]

4. Integralną częścią niniejszego Kontraktu jest umowa dodatkowa, określająca inne świadczenia na rzecz zawodnika.

[Przepisy SE] Indywidualne Międzynarodowe Mistrzostwa Ekstraligi.

1. Zawodnik posiadający kontrakt z klubem Ekstraligi jest zobowiązany do uczestniczenia raz w roku w zawodach o tytuł Indywidualnego Międzynarodowego Mistrza Ekstraligi organizowanego przez SE, jeżeli otrzyma nominację od SE na te zawody. 

2. Zawodnik jest uprawniony do otrzymania wynagrodzenia za uczestnictwo w zawodach o tytuł Indywidualnego Międzynarodowego Mistrza Ekstraligi według następujących zasad:

1) 30.000 zł netto za uczestnictwo w zawodach i zajęcie miejsca pierwszego,

2) 25.000 zł netto za uczestnictwo w zawodach i zajęcie miejsca drugiego,

3) 15.000 zł netto za uczestnictwo w zawodach i zajęcie miejsca trzeciego,

4) 10.000 zł netto za uczestnictwo w zawodach i zajęcie miejsca od czwartego do szesnastego. 

Powyższe stawki obejmują całkowite wynagrodzenie z tytułu uczestnictwa w zawodach o tytuł Indywidualnego Międzynarodowego Mistrza Ekstraligi.

3. Prawa i obowiązki reklamowe Zawodnika określa regulamin Indywidualnych Międzynarodowych Mistrzostw Ekstraligi.

4. Zawodnik może usprawiedliwić swoją nieobecność na zawodach o tytuł Indywidualnego Międzynarodowego Mistrza Ekstraligi wyłącznie poprzez dostarczenie do SE zwolnienia lekarskiego potwierdzonego przez lekarza wskazanego przez SE.

5. Zawodnik zapłaci karę umowną w wysokości 100.000 zł w przypadku nieobecności na zawodach nieusprawiedliwionej w sposób o którym mowa w ust. 4. Zapłata kary umownej nie wyłącza odpowiedzialności dyscyplinarnej Zawodnika określonej w Regulaminie Dyscyplinarnym  Sportu Żużlowego.

§ 7

1. Strony ustalają poniższe adresy dla doręczeń dla celów związanych z Kontraktem:

1)
Klub: [ wpisać adres klubu ],

2)
Zawodnik: [ wpisać adres zawodnika ], adres e-mail: [ wpisać adres e-mail ], numer faksu: [ wpisać numer faksu ].
2. Strony zobowiązują się do niezwłocznego zawiadamiania o wszelkich zmianach adresów do doręczeń pod rygorem uznania doręczenia pod ostatni wskazany adres doręczeń
za skuteczne.

3. Strony określają następujący sposób powoływania na zawody: [ wpisać przedmiotowe postanowienia ].
§ 8

1. Przez zawarcie niniejszego Kontraktu jego Strony stwierdzają, że zapoznały się z przepisami Regulaminu Przynależności Klubowej w Sporcie Żużlowym wraz z załącznikami do niego oraz wydanymi na jego podstawie przepisami i że akceptują ich treść w całości oraz bez zastrzeżeń, a także przyjmują do wiadomości i akceptują, że każda zmiana treści Regulaminu Przynależności Klubowej w Sporcie Żużlowym lub  załączników do niego lub wydanych na jego podstawie przepisów będzie oznaczała, iż z datą wejścia w życie zmienionych przepisów ulegnie zmianie treść stosunku prawnego pomiędzy Stronami Kontraktu. 

2. Do zapisów Kontraktu oraz innych umów wskazanych w niniejszej umowie stosuje się wymienione niżej według ważności i pierwszeństwa ich stosowania, następujące uregulowania:

1) Regulamin Przynależności Klubowej w Sporcie Żużlowym,

2) Załączniki do Regulaminu Przynależności Klubowej, 

3) pozostałe regulaminy sportu żużlowego,

4) dodatkowe wymogi lub przepisy dotyczące Kontraktu wydane przez Ekstraliga Żużlowa sp. z o.o.,

5) kontrakt.

3. Żaden zapis kontraktu oraz innych umów wskazanych w niniejszej umowie nie może być sprzeczny z uregulowaniami, o których mowa w ust. 2 pkt 1-4. 

4.  W sprawach nieuregulowanych postanowieniami niniejszego Kontraktu będą miały 
zastosowanie przepisy o których mowa w ust. 2 pkt 1-4 w kolejności tam wymienionej,

a następnie przepisy Kodeksu Pracy.

§ 9

Kontrakt sporządzono w trzech jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla każdej ze stron oraz dla podmiotu zarządzającego.

§ 10

W przypadku wystąpienia pomiędzy stronami jakiegokolwiek sporu, nie wyłączając sporów pozaumownych, jakie wynikły lub mogą wyniknąć z niniejszego Kontraktu lub w związku z jego zawarciem i wykonywaniem oraz innych aktów stanowiących integralną jego część, strony zobowiązują się sporządzić stosowny zapis na sąd polubowny oraz poddać spór pod rozstrzygnięcie Trybunału Związku działającemu jako sąd polubowny na podstawie § 42 Statutu Polskiego Związku Motorowego (zapis na sąd polubowny).

§ 11

Przez podpisanie niniejszej Umowy, Zawodnik i Klub potwierdzają znajomość powyższych przepisów i zobowiązują się do ich bezwzględnego przestrzegania.



Zawodnik







Klub
Umowa przynależności klubowej

zawarta w dniu  [ data: dzień-miesiąc-rok ], 

w  [ miejsce ], 

pomiędzy  [ nazwa klubu ], z siedzibą w  [ adres siedziby klubu ],

reprezentowanym przez:

1. [ imię i nazwisko - funkcja ],

2. [ imię i nazwisko - funkcja ],

zwanym w treści umowy  „Klubem”,

a

[ dane zawodnika: imię i nazwisko oraz data urodzenia ]
zwanym w treści Umowy „Zawodnikiem”,

o następującej treści:

§ 1

1. Strony zgodnie ustalają, iż w okresie od dnia zawarcia Kontraktu do 30 listopada [ rok ] Zawodnik zobowiązuje się reprezentować [ wpisać nazwę Klubu ] w nieprofesjonalnym współzawodnictwie w sporcie żużlowym [ lub  w rozgrywkach mini żużla ].

2. Strony zobowiązują się do przestrzegania:

1)
obowiązujących przepisów i regulaminów dla sportu żużlowego, wydanych przez uprawnione organa państwowe oraz FIM, UEM, PZM, 

2)
postanowień statutu Klubu,

3)
regulaminów klubowych i przepisów wewnętrznych obowiązujących w klubie.

§ 2

Umowa może zostać rozwiązana przed upływem okresu określonego w § 1 ust. 1
w przypadkach oraz na zasadach wyszczególnionych w Regulaminie Przynależności  Klubowej  w  Sporcie  Żużlowym.

§ 3

Klub zobowiązuje się do:

1.
zabezpieczenia opieki trenerskiej,

2.
zabezpieczenia opieki medycznej podczas treningów i zawodów,

3.
stworzenia warunków do treningów,

4.
organizacji obozu przygotowawczego jako elementu szkoleniowego,

5.
zgłoszenia zawodnika do zawodów organizowanych zgodnie z kalendarzem PZM.

§ 4

Zawodnik zobowiązuje się do:

1.
godnego reprezentowania Klubu oraz uczestnictwa w zawodach zgodnie
z obowiązującymi przepisami PZM i zasadami FAIR PLAY,

2.
posiadania i przygotowywania we własnym zakresie sprzętu (motocykla) oraz obowiązującego wyposażenia osobistego,

3.
pokrywania kosztów eksploatacji sprzętu (zakup olejów, paliw oraz części zamiennych),

4.
organizację transportu na zawody i pokrywanie kosztów podróży na zawody i treningi.

[ uwaga: zapisy ust. 2, 3 i 4 mogą być w § 3, jeśli regulowane w nich kwestie leżą po stronie Klubu ]

§ 5

[ w przypadku, gdy spełnione są warunki przysługiwania kwoty odstępnego: ]

W przypadku oświadczenia zgody stron na zmianę barw klubowych przez Zawodnika
i rozwiązania Umowy przed upływem okresu na jaki została zawarta, kwota odstępnego
[ wynosi ...................... ] [ lub ] [ będzie przedmiotem negocjacji stron ].

[ lub / i w przypadku, gdy spełnione są warunki przysługiwania kwoty ekwiwalentu za wyszkolenie: ]

W przypadku, gdy Zawodnik uzyska prawo do nadania certyfikatu „Ż”, a następnie ubiegać  się będzie o przynależność klubową do klubu żużlowego, kwota ekwiwalentu za wyszkolenie będzie przedmiotem uzgodnień z klubem żużlowym pozyskującym Zawodnika.

§ 6

Dodatkowe ustalenia pomiędzy Klubem, a zawodnikiem:

[ wpisać przedmiotowe postanowienia, np. ubezpieczenie Zawodnika ]
[ lub ]

Integralną częścią niniejszego Kontraktu umowa dodatkowa, określająca inne świadczenia na rzecz zawodnika.

§ 7

1. Strony ustalają poniższe adresy dla doręczeń dla celów związanych z Umową:

1)
Klub: [ wpisać adres ],


2)
Zawodnik: [ wpisać adres ], adres e-mail: [ wpisać adres e-mail ], numer faksu:
[ wpisać numer faksu ].
2. Strony zobowiązują się do niezwłocznego zawiadamiania o wszelkich zmianach adresów do doręczeń pod rygorem uznania doręczenia pod ostatni wskazany adres doręczeń za skuteczne.

3. Strony określają następujący sposób powoływania na zawody: [ wpisać przedmiotowe postanowienia ].
§ 8

1.  Przez zawarcie niniejszego Kontraktu jego Strony stwierdzają, że zapoznały się z przepisami Regulaminu Przynależności Klubowej w Sporcie Żużlowym wraz z załącznikami do niego oraz wydanymi na jego podstawie przepisami i że akceptują ich treść w całości oraz bez zastrzeżeń, a także przyjmują do wiadomości i akceptują, że każda zmiana treści Regulaminu Przynależności Klubowej w Sporcie Żużlowym lub  załączników do niego lub wydanych na jego podstawie przepisów będzie oznaczała, iż z datą wejścia w życie zmienionych przepisów ulegnie zmianie treść stosunku prawnego pomiędzy Stronami Kontraktu. 

2. Do zapisów Kontraktu oraz innych umów wskazanych w niniejszej umowie stosuje się wymienione niżej według ważności i pierwszeństwa ich stosowania, następujące uregulowania:

1) Regulamin Przynależności Klubowej w Sporcie Żużlowym,

2) Załączniki do Regulaminu Przynależności Klubowej, 

3) pozostałe regulaminy sportu żużlowego,

4) kontrakt.

3. Żaden zapis kontraktu oraz innych umów wskazanych w niniejszej umowie nie może być sprzeczny z uregulowaniami, o których mowa w ust. 2 pkt 1-4. 

4.  W sprawach nieuregulowanych postanowieniami niniejszego Kontraktu będą miały zastosowanie przepisy o których mowa w ust. 2 pkt 1-4 w kolejności tam wymienionej,
a następnie przepisy Kodeksu Cywilnego.

§ 9

Niniejszą umowę sporządzono w trzech jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla każdej ze stron oraz dla Biura Sportu.

§ 10

Przez podpisanie niniejszej Umowy, Zawodnik i Klub potwierdzają znajomość powyższych przepisów i zobowiązują się do ich bezwzględnego przestrzegania.



Zawodnik







Klub
Rodzice lub prawni opiekunowie:

matka / imię i nazwisko .................................. dow. os...........................

ojciec / imię i nazwisko .................................. dow. os...........................

 pieczątka klubu

OŚWIADCZENIE (dot. zobowiązań)

Klub ...........................................................................................................................

oświadcza, że zawodnik ............................................................. ur. .........................

posiada niżej wymienione zobowiązania wobec Klubu:

........................................................................................................................................

........................................................................................................................................

........................................................................................................................................

........................................................................................................................................

........................................................................................................................................

........................................................................................................................................

........................................................................................................................................

Data oświadczenia .......................................

podpis i pieczątki osób upoważnionych 

do składania oświadczeń woli w imieniu klubu

DRUK MUSI BYĆ OPATRZONY PIECZĘCIAMI I PODPISAMI OSÓB UPOWAŻNIONYCH

DO REPREZENTOWANIA KLUBU.

POUCZENIE

Oświadczenie musi być złożone do właściwego podmiotu zarządzającego nie później niż 30 dni od dnia rozwiązania kontraktu. Późniejsze złożenie oświadczenia jest bezskuteczne w kwestii zwolnienia zawodnika.

stamp of the club

DECLARATION (ref. liabilities)

The club ..........................................................................................................

declares that the rider ............................................................. born .........................

has the following liabilities with respect to the Club:

........................................................................................................................................

........................................................................................................................................

........................................................................................................................................

........................................................................................................................................

........................................................................................................................................

........................................................................................................................................

........................................................................................................................................

Date of the declaration ......................................................

signature and stamp of the parties authorised 

to submit declarations of intent on behalf of the club

THE DOCUMENT MUST BE STAMPED AND SIGNED BY THE PARTIES AUTHORISED

TO REPRESENT THE CLUB.

INSTRUCTIONS

The declaration must be submitted to the competent managing body no later than 30 days from the termination of the contract. The later submission of a declaration is ineffective with respect to the dismissal of a rider.
OŚWIADCZENIE  (dot. zawartości koperty)

Koperta zawiera: ..............................................................................

kontrakt / aneks / umowa dodatkowa:

1. Strony kontraktu / aneksu / umowy dodatkowej:

klub .........................................................................

zawodnik ........................................................ data urodzenia ...........................

2. Data zawarcia kontraktu / aneksu / umowy dodatkowej ..................................

3. Liga podstawowa dla zawodnika obcokrajowca ……………………..

Jeżeli koperta zawiera kontrakt lub aneks/umowa dodatkowa zmienia okres ważności kontraktu należy wpisać:

4. Okres ważności kontraktu 30 listopada ……. (wpisać rok)

5. Adres korespondencyjny dla zawodnika (wyłącznie na terenie Rzeczpospolitej Polskiej) wyłącznie, jeżeli strony ustaliły to w kontrakcie i ma być on inny niż adres klubu macierzystego:

..............................................................................................................................

..............................................................................................................................

6. Dane kontaktowe zawodnika (mogą być za granicą):

Adres

............................................................................................................................

Tel./fax

..............................................................................................................................

Email

..............................................................................................................................

Klub oświadcza, że zawarty kontrakt jest zgodny z wzorcem.

pieczątka klubu




...........................................................








podpis osoby upoważnionej

To: PZM
do: PZM

Starting permission

zgoda na starty

for the speedway rider:

dla zawodnika sportu żużlowego

………………………………………………………….

to compete in the Polish Speedway League, for the ……... Speedway season(s)
       year(s)
na udział w zawodach polskiej ligi żużlowej w sezonie/sezonach ..........

and additional:

oraz dodatkowo

1. for challenge matches organized under authority of the PZM during the season


YES / NO

w meczach towarzyskich organizowanych pod jurysdykcją PZM      TAK / NIE
2. open events organized under authority of the PZM during the season

YES / NO



innych zawodach organizowanych pod jurysdykcją PZM      TAK / NIE

Please note that the priority is given to:

Zwracamy uwagę, że priorytet posiadają:

1. FIM and UEM championships for which the rider is qualified or nominated by the …….

 










         FMN
1. mistrzostwa FIM I UEM, do których zawodnik zakwalifikował się lub został nominowany przez FMN

2. …………..  League matches and national championships


nation
(if Your Federation do not organize league matches  write “NO”)

2. mecze ligi narodowej i mistrzostwa kraju zawodnika (jeżeli FMN nie organizuje rozgrywek ligowych należy wpisać NIE)

(jeżeli FMN nie organizuje zawodów ligowych, proszę wpisać „NO”)

3. other international events for which the rider is nominated by the ……… to 

    FMN

represent his national country

3. inne zawody międzynarodowe, na które zawodnik został powołany przez FMN do reprezentowania barw kraju zawodnika

4. …………..  is giving its consent to sign by the Rider ……………………... the professional 


FMN
Rider’s name



speedway contract with the club ………………………………….. for …………….. seson(s)


FMN
club’s name
year(s)
 (FNM) ……... wyraża zgodę na podpisanie przez zawodnika kontraktu o profesjonalne sportu żużlowego z klubem ……… na sezon/sezony …….
The rider will be in possession of a valid international license and insured according to the FIM rules.

Zawodnik będzie posiadał ważną licencję międzynarodową i jest ubezpieczony zgodnie z przepisami FIM 

Yours sincerely

…………………
…………………


Date 


Signature


FMN’s Stamp

Data


Podpis



Pieczęć FMN
SET OF RULES GOVERNING RELATIONS BETWEEN THE RIDER AND THE CLUB

SECTION I - PRELIMINARY PROVISIONS

§ 1 [Document Status]

1.
The provisions defined in this document constitute an integral part of the contract for professional speedway or contract of employment and constitute a supplement to the regulations for  Speedway Club Membership. 

2.
In relation to the contracts of Ekstraliga clubs, the rules defined in this document are obligatory in full. In the case of the contracts for other clubs it is permitted to ignore the principles which do not relate to a club and a given rider.

3.
The provisions of internal club regulations cannot infringe on the provisions of a professional speedway contract.

SECTION II - OBLIGATIONS AND RIGHTS OF THE CLUB

§ 2 [Obligations of the club]

The club is obliged to:

1) promptly disburse the financial receivables agreed by the parties,

2) insure the rider against accidents in connection with sport of speedway to the extent required by the regulations of the PZM,

3) ensure training and medical care during competitions and practice,

4) donate a specific in accordance with the applicable regulations number of identifiers to the persons employed by the rider,

5) in the case of an Ekstraliga club: include on its web side a link to the rider's web side.

§ 3 [The club's rights]

1.
The club is entitled to qualify the rider to the team for particular competitions on the basis of the sports results achieved by him.

2.
In the cases defined in the contract, the club is entitled to become involved in the means of preparing the rider's equipment for competitions.

SECTION III - THE OBLIGATIONS AND RIGHTS OF THE RIDER

§ 4 [The rider's obligations]

1.
The rider is obliged to:

1) avoid any activity which might expose the club, its trainers, team mates, club employees, officials, referees, the PZM, GKSŻ and SE to loss or impingement on their reputation,

2) not to disclose to third parties any information relating to the execution of the contract, 

3) acting in a sporting life style,

4) subject himself to periodic skill and fitness tests, which a club may require from him,

5) avoid any projects of a sporting or entertainment leading to increased risk of injury,

6) conclude on his own appropriate supplementary insurance for conducting the sport of speedway,

7) systematic and regular settlement of materials taken from a club's store - in the event of the rider using such materials,

8) care for the club's equipment and property entrusted to him,

9) immediately notify the club of the loss of any document causing his inability to take part  in competitions and to ensure their validity and updates,

10) appear for competitions with documents entitling him to compete,

11) appear for competitions at least 120 minutes prior to the planned time for the start with a minimum of two properly prepared motorcycles and personal equipment compliant with the requirements of the FIM, UEM, PZM and SE,

12) participate in the presentation before competitions in the competitor fully buttoned-up clothing (without the helmet) and race jacket,

13) carry out all the organiser's instructions during the presentation before the competition,

14) subject himself to the decisions of the coach with respect to the tactics established by him in order to obtain the most advantageous sports result by the team,

15) keep the race jacket clean as well as the advertising placed on personal equipment, race jacket, helmet and motorcycle cover shields,

16) properly cooperate in the process of realizing the tasks with other persons, if this is justified in the interests of the club, PZM or SE,

17) actively participate in proceedings before the PZM/SE bodies constituting of granting suitable explanations and submission of required documents,

18) in the case of an Ekstraliga club rider: include on his web side a link as a banner to the club and SE web sides,

19) at his own expense make the race jacket and bike’s cover shields according the pattern provided by the Club.

2.
Furthermore, a domestic rider is obliged to:

1) respect the schedule set by the club and the means of preparing for the season, as well as individual competitions,

2) continuously raise his sporting qualifications and to participate in all forms of practice and coaching,

3) appear for practices at least 30 minutes prior to the planned time with a minimum of two properly prepared motorcycles, equipment and protective clothing compliant with the requirements of the FIM, UEM, PZM and SE,

4) commence and conclude practice exclusively after having obtained the consent of the trainer,

5) cover the costs connected with the organisation of practice sessions in the event of the unjustified absence or being late for practice,

6) participate in competitions for which he has been designated and in obligatory practice sessions,

7) respect the club starting policy: league matches have priority before other competitions, which the rider has been contracted for, with the exception of competitions, where priority results from the regulations of the FIM, UEM or PZM,

8) obtaining club permission to participate in competitions not covered by this contract, in the cases specified in the Speedway  Club  Membership Rules,

9) subjecting himself at any time to medical examinations and the instructions of a doctor specified by the club; in the event of injury the rider is obliged to seek immediate consultation with a doctor agreed with the club and to adhere to the recommendations relating to treatment and recovery,

10) in the event of any incapacitation or illness the rider is obliged to immediately submit himself to a doctor agreed with the club in order for consultations with respect to the drugs applied during treatment and provision of a medical certificate certified by the doctor agreed with the club, at the latest by the following day counting from the date of its issue.

3.
Furthermore, a foreign rider is obliged to:

1) submit the written starting permission of the home/national federation to sign the contract with the particular club and race in the contractual events; should such starting permission not be expressed, the Contract cannot be concluded. The starting permission must be expressed according to the officially approved pattern and only then will it be accepted. In case of all international riders such starting permission,  stating clearly that a rider’s participation in Poland has been approved, expressed by the home federation is obligatory. 
2) furnish the club with an original certificate of tax residency, confirming in which company the rider pays taxes and other public law payments; in the event of failing to furnish the club with a certificate prior to the first required payment from this contract, the club will effect payment for the rider, deducting the required tax on foreign persons obtaining incomes in Poland as required by Polish tax laws.

§ 5 [Advertising space]

The principles and means of managing the advertising space on the motorcycle and a rider clothing are defined in the rules and ordinances of the event’s organizing body and shall be understood as an integral part of the Contract.

§ 6 [The rider's marketing obligations]

1. With respect to the realization of the marketing obligations, the rider is obliged to: 

1) obtain the club's acceptance for the conclusion of an agreement with an individual sponsor prior to signing it, and obtaining the written consent of the club to place the advertising of his sponsors on the motorcycle; an individual rider sponsor cannot come from a competing sector as the sponsors of the club or the SE / PZM,

2) appear in the clothing defined by the club during a presentation before competitions,  victory ceremonies, official meetings and in all contacts with the media, in particular to:

a)
appear in a cap with the club sponsor's logo during the presentation before competitions for championships of Poland and PZM / SE prizes,

b)
ride in a race jacket, on which it is not permitted to place any signs and text - no part of a race jacket can be covered in any way by other advertising text; in the case of Ekstraliga clubs and riders: a specimen race jacket is defined in internal regulations of the SE, 

c)
appear on the date of league matches in the jacket or other official clothing provided by the club; the above obligation may relate to all the people from the rider's team if the club expresses such a wish,

d)
start in competitions for championships of Poland and PZM / SE prizes in overalls according to the specimen and with the advertising text agreed in an understanding with the club, as well as with the advertising text on the motorcycle established in an understanding with the club,

3) place the names of sponsors – of the SE on the principles defined in the internal regulations of the SE or of the PZM on the principles defined in the ordinances - on the clothing and equipment during every league match and PZM/SE prizes competitions during the season,

4) participate in press conferences organized by the club in a complete rider personal equipment including: completely worn and done up protective clothing and a race jacket (without helmet),

5) participate in press conferences organized by the SE and the PZM, if they do not conflict with the rider's start fixtures,

6) participate - in the event of receiving an invitation - in an official SE/PZM galas on the occasion of the end of the speedway season,

7) remain at the disposal of the club and media after the end of league matches for a period of at least 30 minutes counting from the official completion of competition, including at least initial 15 minutes with protective clothing and a race jacket,

8) keep clean the advertising space belonging to the club, SE or PZM on the motorcycle and rider equipment,

9) give interviews for the television before, during and after Elite League matches exclusively against the background of the board for interviews, an example of which is defined in internal regulations of the SE, in the complete done up rider clothing together with a race jacket (without a helmet),

10) in the case of different competitions than Elite League, the means of giving interviews for the television can be defined in other regulations, wherein a rider always appears in the complete done up rider clothing together with a race jacket (without a helmet),

2. The obligations defined in section 1 point 2 are applicable respectively in relation to the undertakings arising from national advertising contracts concluded by the SE or the PZM.

3. An Elite League club’s rider is entitled to use the name "Ekstraleague Speedway Rider".

§ 7 [Promotional activities with participation of a rider]

1. The rider is obliged to participate free of charge in promotional activities conducted by the club and SE or PZM. Simultaneously, the rider declares that he expresses his consent for the use of his image in promotional and advertising campaigns for competitions (Ekstraliga or First and Second League) conducted by the club, SE / PZM and Media Partners (regardless of their form, character, reach or means of conducting them) without separate remuneration for this. These undertakes cannot conflict with his start fixtures. On the basis of this paragraph, a rider's image cannot be used for the promotion of products or services other than Ekstraliga or First and Second League matches or  PZM / SE prizes competitions. The activities mentioned above cannot collide with the rider’s start fixtures.

2. The rider undertakes to strictly adhere to the conditions of promotional and sponsorship understandings in effect at the club and SE / PZM on pain of paying a contractual penalty to the amount defined in the contract for each departure from the contract and the implementation of the disciplinary proceedings defined in the PZM and SE regulations. Payment of the contractual penalty does not limit the rights of the club and SE / PZM to seek compensation according to general principles.

3. The rider undertakes to obtain the consent of the club's governing bodies for participation (appearing) in all types of public events organized in Poland.

4. The rider should obtain the consent of the club for giving interviews to the media (press, radio, TV, internet) concerning the internal affairs of the club. Any information relating to the individual agreements of riders with a club is confidential in nature and as such cannot be disclosed to third parties, on pain of the club seeking compensation.

§7a
[Using rider’s individual club identification markers for commercial purposes]

1. The rider shall give the club the exclusive rights to: 
1) His name/names and surname;
2) His nickname;
3) His signature retained using any method by a body authorized by the club; 
4) His photo in a club outfit, retained using any method by a body authorized by the club.
The club is authorized to use these markers for its marketing and commercial purposes. 
2. The rights stated above in section 1 include the right to authorize third parties (grant them a special license with a possibility to issue an unlimited number of sub-licenses or a sub-license with a possibility to issue an unlimited number of further sub-licenses) to use the markers identifying the particular rider to the extent the Club has been authorized to, or a limited one, determined by the Club. 

3. The individual identification markers shall be understood as rider’s characteristic features, such as face, figure, voice, or a way of moving (also during an event).

4. The club’s outfit mentioned in section 1, item 4 means any clothing containing a logo or a name of a club, SE or PZM, in particular however, any training or racing gear used by the rider during a competition. 

5. The persons authorized by the club are entitled to retain the image of the rider:

1) each time, during an event, practice or team camps;

2) during official TV or photo sessions the rider participates in.

6. The club shall inform the rider of the dates of the official TV or photo sessions, mentioned in section 4, item 2 well in advance, taking into consideration his training program. The rider is obliged to participate in the said sessions.

7. The event’s time mentioned in section 4, item 1 means:

1) in case of a speedway meeting organized in Poland – from the moment the event has been opened, to the moment it has been closed; 

2) in case of a speedway meeting organized outside Poland – from the moment the rider leaves to the moment he returns.

3) During any interviews, press conferences or other co-events the organizers arranged, closely connected with the speedway meeting, even if they are scheduled before the beginning or after the end of the meeting. In case of events organized abroad this time also applies to events scheduled before the rider’s departure or upon arrival. 

8. Using rider’s identification markers determined in section 1 means among others: retaining, copying, processing or printing them in brochures, leaflets, posters and other promotion materials used for commercial or promotional purposes. 

9. The third parties, authorized by the club, mentioned in section 2 are entitled to use these markers solely throughout the period determined in a specific agreement concluded with the club. 

10. Concluding the Contract and thus accepting its provisions shall be understood as expressing the rider’s consent to use his image, according to the provisions of Article 81 section 1 of the Law of February 4, 1994 on copy rights’ and related rights’ protection (Journal of Law of 2000,  No 80, item 904, with further amendments.). Hereby, the rider consciously expresses his consent to use his image in the particular extent and under the conditions specified in this section. 
11. The rider does not have the right to use the said identification markers determined in section 1 independently and without the written consent of the club. 

12. The remuneration for authorizing the club to appoint third parties to receive the said licenses (granting them unlimited possibility to issue further sublicenses) concerning the identification markers specified in section 1, that the rider is entitled to, as well as the remuneration for fulfillment of other duties determined in this section has been included in the payment specified in § 3 of the Contract. 
13. The club shall grant the license authorizing third parties to use the rider’s identification markers mentioned in section 1 (with a possibility to issue an unlimited number of sub-licenses), following a written request and upon charge. 

14. Unless the club and a third party agree differently, the charge mentioned in section 13 shall be understood as the quotient of the remuneration the third party shall receive from further issued sub-licenses to use the rider’s individual club identification markers and the number of teams participating in the particular league, the rider or riders race in. The number shall be +1.  

§7b
[Using rider’s individual identification markers (without the club outfit) for commercial and marketing purposes]

1. The rider competing in league events shall give the exclusive rights to use his individual identification markers to: for Team Championships – SE and for I and II League Team Championships – PZM, respectively): 
1) His name/names and surname;
2) His nickname;
3) His signature retained using any method by a body authorized by the SE/PZM; 
4) His photo without the club outfit, retained using any method by a body authorized by the SE/PZM.
The SE/PZM is authorized to use these markers for its marketing and commercial purposes. 
2. The rights stated above in section 1 include the right to authorize third parties (grant them a special license with a possibility to issue an unlimited number of sub-licenses or a sub-license with a possibility to issue an unlimited number of further sub-licenses) to use the markers identifying the particular rider to the extent the SE/PZM has been authorized to, or a limited one, determined by the SE/PZM. 

3. The individual identification markers shall be understood as rider’s characteristic features, such as face, figure, voice, or a way of moving (also during an event).

4. The persons authorized by the SE/PZM are entitled to retain the image of the rider:

1) each time, during an event, practice or team camps;

2) during official TV or photo sessions the rider participates in.

5. The SE/PZM shall inform the rider of the dates of the official TV or photo sessions, mentioned in section 4, item 2 well in advance, taking into consideration his training program. The rider is obliged to participate in the said sessions.

6. Using rider’s identification markers determined in section 1 means among others: retaining, copying, processing or printing them in brochures, leaflets, posters and other promotion materials used for commercial or promotional purposes. 

7. The third parties, authorized by the SE/PZM, mentioned in section 2 are entitled to use these markers solely throughout the period determined in a specific agreement concluded with the SE/PZM. 

8. Concluding the Contract and thus accepting its provisions shall be understood as expressing the rider’s consent to use his image, according to the provisions of Article 81 section 1 of the Law of February 4, 1994 on copy rights’ and related rights’ protection (Journal of Law of 2000,  No 80, item 904, with further amendments.). Hereby, the rider consciously expresses his consent to use his image in the particular extent and under the conditions specified in this section. The agreement with prospective clients shall be concluded between them/the third party and SE/PZM and contain the rider’s counter-signature.
9. The rider does not have the right to use the said identification markers determined in section 1 independently. 

10. Should the rider breach the provisions of section 1 and use the said identification markers on his own, he is liable to 500.000.00 (five hundred thousand) PLN fine, payable to SE/PZM, respectively for each breach. Nevertheless, the SE/PZM have the right to seek higher financial compensation, should they find the grounds to do so.

11. The remuneration for authorizing the SE/PZM to appoint third parties to receive the said licenses (granting them unlimited possibility to issue further sublicenses) concerning the identification markers specified in section 1, that the rider is entitled to, shall be determined in the separate agreement concluded between the SE/PZM and the prospective client, mentioned in section 3 and shared equally between the rider and SE/PZM, respectively. 
§ 8 [Rider’s competition outside of Poland]

1. In the case when a domestic rider joins a foreign league, he is obliged to send promptly written information of a given league fixtures on the club's address.

2. The club is entitled at any time to prohibit the start or withdraw a domestic rider's permission to participate in competition meetings outside the country. Moreover, PZM can, at any time and without stating a reason, withdraw its approval or reject its permission allowing a domestic rider to participate in events outside the country.

3. Should the dates of competitions overlap (Polish Team Cup/I League Cup/II League Cup, other national events, events where rider is nominated to represent his national country with foreign league meeting and other international events), for Polish riders national league competitions, other national events and events where rider is nominated to represent his national country are understood as the priority events and therefore in order of importance come first, even if they have been put off or cancelled (their order is specified in the Rules and Regulations of the Speedway Meetings – Polish League, other national events and events where rider is nominated to represent his national country).
4. Should the dates of competitions overlap (Polish Team Cup/I League Cup/II League Cup with foreign league meeting and other international events), for International riders Polish league competitions and are understood as the priority events and therefore in order of importance come first, even if they have been put off or cancelled (their order is specified in the Rules and Regulations of the Speedway Meetings) with reservations to the scheduled and postponed or cancelled events of rider’s priority league and FIM or UEM competitions. 
5. The rider is obliged to respect the rules of this paragraph negotiating the terms of his start which result from his contracts with foreign league clubs.

§ 9 [Absence of a rider from competitions]

1. The absence of a rider due to his illness from league competitions or other competitions for the Polish championships or PZM / SE prizes for which the rider has been designated and signed-on or from obligatory practice sessions, will be justified only in the event of submitting a required by the regulations doctor's certificate.

2. The doctor's certificate, as specified in section 1, must be delivered or sent by fax by the rider to the registered address of the club no later than the following day counting from the date of its issue.

3. In the event of receiving a doctor's certificate on the date of a competition, the rider is obliged to immediately notify the team manager of the situation.

SECTION IV - CONTRACT TERMS AND CONDITIONS

§ 10 [Violation of the contract terms and conditions]

1. A flagrant breach of the contract terms and conditions by a party will in particular be considered to be such activity or inactivity as the following:

1) by the rider:

a)
deprivation of the possibility to take part in competitions due to his own fault,

b)
unjustified absence or refusal to participate in competitions or parts of them, as well as in practice sessions or training grouping for which he has been appointed by the club,

c) breaching of the provisions determined in  § 4 section 1 item 3, § 7 section 4, § 7 section 3, § 8 section 3 or  § 8 section 4.
2) by the club:

a) termination or suspension of sporting activities during a sporting season or the governing bodies leading a club to bankruptcy. 

2. In the event of the loss by the rider of the national "Ż" license, this contract will be terminated on the date it is lost. In such case, the rider is entitled to partial remuneration he received from the club for preparatory activities - determined proportionally on the basis of the length of the season and the duration of the contract. The rider is obliged to return the surplus amount within 14 days from the day of dissolving the Contract. If the rider loses the "Ż" license before the beginning of the season, full amount of the remuneration should be returned.

3. In the event of the loss by a foreign rider of his international license or the withdrawal by his home federation of start permission for Polish league, this contract will be terminated on the date of loosing the license or withdrawal of permission. In such case, the rider is entitled to partial remuneration he received from the club for preparatory activities - determined proportionally on the basis of the length of the season and the duration of the contract. The rider is obliged to return the surplus amount within 14 days from the day of dissolving the Contract. If the rider loses the international license or his home federation withdraws its permission for his start in Polish league before the beginning of the season, full amount of the remuneration should be returned.

§ 11 [Severance payment]

In a situation where the parties in a contract have set the amount for severance payment in the event of the earlier termination of a contract by a rider then the contract is subject to termination with immediate effect in the event of the acquiring club paying the club this amount, with the simultaneous consent of the rider - a party to the contract.

SECTION V - RIDER'S REMUNERATION

§ 12 [Payment of remuneration]

1. Payment of remuneration from the contract concluded in the form of a contract of employment takes place in arrears no later than by 10th of the following month.

2. Payment of remuneration from the contract concluded in the form of a civil law agreement can take place in advance for the entire year or part of a season.

3. In the case of a golden tactical reserve (“joker”), points scored by the rider will not be counted double and will not be included double in a rider’s race-point average.

4. Should the managing body will punish the rider with a penalty of at least 3 months suspension then the club has the right to change - during the period of the suspension - the amount of the remuneration defined in the contract.

5. The club has the rights to deduct fines punished the rider by the managing body from the rider’s remuneration.
§ 13 [Payments due to a rider during periods of his injury or illness]

1. In the event of injury or illness confirmed in a doctor's certificate and preventing a rider from racing in competitions, the rider is entitled to the remuneration defined in the contract. 

2. In the event of an injury or illness confirmed with a doctor's certificate and preventing a rider from racing in competitions for a period longer than 9 (nine) months, the club can apply to the managing body for the termination of the contract after that period. 

SECTION VI - DISCIPLINARY LIABILITY OF A RIDER

§ 14 [Disciplinary proceedings] 

1.
In connection with the breach by a rider of his undertakings to a club, the club can petition to the supervising body for imposing on the rider disciplinary penalties on the basis of the provisions of the Speedway Disciplinary Rules.  

2.
In connection with the breach by a rider of his undertakings to a club, the club can impose on the rider disciplinary penalties foreseen in club regulations to the extent foreseen in the regulations of the Speedway Disciplinary Rules.

3.
Should the rider breach any provisions of the Contract, the club is entitled to impose on him the penalties specified in the Contract. 

§ 15 [A rider's third party liabilities]

A rider shall be disciplinary and financial liable for his behaviour and any losses arising during competitions, practice sessions and within the area of the club's facilities caused by persons from the rider's team and persons invited by him. The rider is obliged to give the club a list containing the names of the persons employed by him. These persons should be insured by the rider against risk of accidents. 

SECTION VII - FINAL PROVISIONS

§ 16 [Transitional regulations]

1. These regulations come into effect on the date they are approved.

2. Contracts and agreements concluded prior to the date on which these regulations come into effect retain their validity until the date of their termination or expiration.

3. All supplements to the contracts and agreements concluded prior to the date on which these regulations come into effect but concluded after they had come into effect, must be prepared according to the obligatory model contract or else shall be null and void.

4. Disputes arising against the background of executing the contracts, commenced before the date of these regulations coming into effect will be resolved on the basis of hitherto regulations.

§ 17 [Deliveries]

1. On request, a club transfers to the managing body the club's riders contact data.

2. If in the contract it has not be stated otherwise, the competent address for deliveries of 

notifications from the managing body to a rider is the club's address - the party to the contract.

§ 18 [Interpretation]

The right to interpret these rules and the provisions of the contract is held by the managing body.
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